
La Gambie et la Sénégal
Un modèle de coopération transfrontalière en 

matière de lutte contre le paludisme

Malaria Routine Data in Action: Cross 
border collaboration and surveillance 

initiatives



2

Plan de 
présentation

1 Introduction

2
Cadre juridique pour une cooperation

frontalière

3
Synchronisation des campagnes MILDA 

2019 et 2022

4
Surveillance du paludisme en zone 

frontalière

5 Perspectives



Introduction

Le Sénégal et la Gambie, 2 pays de

l’Afrique de l’ouest qui partagent 740

km de frontière terrestre commune.

La zone frontalière comporte :

• 07 régions sénégalaises

• 06 régions gambiennes 

sanitaires

• 75 postes de santé 

sénégalais

• 84 postes de santé 

gambiens

• 1454 villages gambiens

• 350 villages sénégalais

2 langues officielles: français et 

anglais



Processus de la collaboration transfrontalière

Signature 

MOU

PECADOM 

frontalière

Partage des PON 

et des outils de 

collecte pour la

surveillance / 

riposte

Campagne CDM 

MILDA

“Ensemble vers l’élimination!”

Campagne CU-

MILDA

2018 2019 2020 2021 2022



Quel cadre juridique pour une coopération 

frontalière fructueuse ?



Engagement des parties à promouvoir et à mettre en œuvre une coopération 
technique dénommée « Initiative Sénégambienne contre le Paludisme au niveau 
des régions frontalières

Signature d’un memorandum d’entente

Distribution 

de MILDA

Partage 

d’expérience

Aspersion 

Intra 

Domiciliaire

MOU
Coopération 

dans les 

domaines 

suivants

Surveillance 

communautaire

Partage 

des 

données



Les engagements



Synchronisation campagnes de distribution 

de masse de MILDA 2019 et 2022 



2019 – Campagne synchronisée de distribution de MILDA

Première expérience de collaboration transfrontalière



• Initiative sénégambienne de lutte 

transfrontalière contre le paludisme 

appuyée par le Fonds Mondial

• Villages cibles : environ 2 km du côté 

de la frontière de la Gambie et 5 km 

de celle du Sénégal

• Planification/Coordination

• Activités synchronisées

▪ Communication

▪ Recensement/Distribution

▪ Rencontre vis-à-vis

▪ Supervision conjointe

▪ Evaluation entre districts vis-à-vis

▪ Evaluation conjointe 

Synchronisation avec la Gambie
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1- Réunion sur la cartographie transfrontalière 

avec les autorités administratives policières et 

douanières, Kolda, janvier 2019

2- Réunion sur l’harmonisation des messages, 

Banjul, mars 2019



2022

CDM MILDA



Campagne en synchronisation avec la Gambie

12 districts sénégalais frontaliers 
avec la Gambie

6 régions gambiennes 
frontalières avec le Sénégal

R
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u

lt
a

ts

Nombre total de MILDA distribuées 100 757

Nombre de ménages ayant reçu des MILDA 16 111

Nombre de Villages 255

Nombre total de personnes dans les ménages 174 050



▪ Supervision conjointe des 

activités à tous les niveaux

▪ Digitalisation de la campagne 

(Districts frontaliers au Sénégal 

et intégral en Gambie)

▪ Mise en place d’une plateforme 

de visualisation des données de 

la Campagne CU MILDA 2022

Bonnes pratiques 

Collaboration transfrontalière



▪ Les synchronisations ont permis d’atteindre 

des couvertures satisfaisantes (100% des 

ménages et 95% des personnes couvertes)

▪ Une bonne couverture géographique des 

villages (pas d’oubli de villages)

▪ Aucun doublon constaté dans la distribution

▪ Meilleure gestion des choix et préférences 

des populations (harmonisation des 

couleurs et types de MILDA)

Résultats des campagnes synchronisées

Collaboration transfrontalière



Surveillance du paludisme en zone 
transfrontalière



2019

PECADOM

Frontalière



Organisation pendant la période de forte

transmission palustre (juillet à décembre) de

ratissages au niveau des villages sénégalais

frontaliers à la Gambie.

Visites porte à porte effectuées une fois par

semaine par les DSDOM afin de détecter,

tester, et traiter ou référer chaque cas

suspect de paludisme, de diarrhée ou d’IRA.

3 districts frontaliers à la Gambie ont été

choisis pour mettre en œuvre la stratégie

PECADOM+

Qu’est-ce que la PECADOM frontalière?



But

Contribuer à l’atteinte de l’objectif d’élimination du paludisme au niveau 

du Sénégal et de la Gambie à travers la lutte transfrontalière

Objectifs

▪ Renforcer la stratégie PECADOM Plus au niveau des villages 

frontaliers avec la Gambie

▪ Appuyer le PNLP dans le suivi et la coordination de la mise en 

œuvre du plan de lutte transfrontalière

But et objectifs



Vélingara

Médina Yoro Foulah

Maka Colibantang

DS Maka Colibantang (5)

PS Saré Diamé (8)

PS Mboulembou (1)

PS Soubacounda (6)

PS Cissecounda (4)

PS Seoro (2)

DS Vélingara (4)

PS Sinthian Koundara (5)

PS Nemataba (5)

PS Doubirou (1)

PS Medina Marie Cisse (1) 

DS Médina Yoro Foulah (8)

PS Badion (6)

PS Dioulanghel Banta (3)

PS Dinguiraye (2)

PS Ngoudourou (4)

PS Pata (3)

PS Touba Thiecken (3)

PS Bourouco (2)

PS Saré Yéro Bouya (1)

Districts, postes et sites PECADOM
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Cas de PALUDISME

Moins de 5 ans Plus de 5 ans Total

Total 

Cas de 

fièvre

TDR 

réalisés

TDR

+

Total 

Cas de 

fièvre

TDR 

réalisés

TDR

+

Total Cas 

de fièvre

TDR 

réalisés

Total 

cas de 

palu

Cas 

traités 

avec 

ACT

Cas 

traités 

et 

guéris

Cas 

référés

2019 1 607 1 607 332 2 292 2 292 749 3 902 3 902 1 087 1 087 1 082 5

2020 1 716 1 716 244 2 569 2 569 577 4 232 4 232 821 817 817 4

2021 1 919 1 919 288 3 326 3 326 1 116 5 286 5 286 1 411 1 407 1 407 4

TOTAL 5 242 5 242 864 8 187 8 187 2 442 13 420 13 420 3 319 3 311 3 306 13

Résultats de la PECADOM 

frontalière



2022
Elaboration d’outils harmonisés pour 

l’investigation des cas et des foyers 

dans le cadre de la surveillance pour 

l’élimination du paludisme.



Élaboration de PON et d’outils de collecte de données pour 

la surveillance du paludisme

Objectifs spécifiques

- Partager les SOP de surveillance et de riposte basées

sur les cas au Sénégal

- Adapter les SOP de surveillance et d’intervention

basées sur les cas pour la Gambie

- Valider les SOP de surveillance et d’intervention

basées sur les cas pour la Gambie

- Partager les outils de surveillance et d’intervention

fondés sur les cas et les outils de collecte de données

du système de déclaration hebdomadaire

- Adapter les outils de surveillance et d’intervention

fondés sur les cas et les outils de collecte de données

du système de déclaration hebdomadaire

- Valider les outils de surveillance et d’intervention

fondés sur les cas et les outils de collecte de données

du système de déclaration hebdomadaire

Objectif principal

Commencer les activités de surveillance et

de riposte pour l’élimination du paludisme



Chantiers de la surveillance du paludisme 

Activités

Finalisation des PON

Validation des PON

Développement du programme DHIS2 Tracker

Programme de suivi DHIS2 TOT

Configuration de la saisie (formulaire téléphonique,...)

Formation des agents de santé

Documentation des cas

Enquêtes sur les cas



Perspectives

• Synchronisation des campagnes Chimio prévention du paludisme 
Saisonnier (CPS)

• Synchronisation de l’administration de masse de médicaments (MDA)

• Surveillance transfrontalière intégrant l’entomologie

• Mise en place de cadres de collaboration transfrontalière avec les 
autres pays (élaboration de plans d’action dans le cadre du GC7) : 
Mauritanie, Guinée Bissau, Guinée et Mali



THE FUTURE STARTS TODAY, NOT TOMORROW.Merci de votre aimable attention
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